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Г.ПЮК0иС1р

. .. . ^Modtrunk ^  
КРАТЮ ЗЕ С П РАВ О ЧНО Е РУ1Ю ВСЩ СТВО

Вправо

ПРИМЕЧМ4ИЕ: Проверьте единицы 
измерения на Вашем глкмометре.
Дла получения детальных iwcTpyKUHH 0 1 . 
руководство по/ьзоеателя глюкометра.

Начальная настройка глюкометра и соединения с 
инсулиновой помпой MiniMed"' (МиниМед) 640G

З а р я д к а  г л ю к о м е т р а

^  Чтобы открыть USB разъем, снимите колпачок с него.

Контур^Плюс Линк 2 А  (Contour*P lUS UNK 2.4) имеет 
аккумуляторную батарейку.
Заряжайте глюкомвтр при помощи зарядного устройства, 
работающего от розетки * или вставив USB разъем в 
компьютер. Убедитесь, что компьютер включен.
На некоторое время на глюкометре появится надпись -Не  
проводить тест -  устройство заряжается» и индикатор 
порта для тест-полосок замигает. Во время эарядаи 
бат^зейки Вы не можете провести измерение уровня 
глюкозы крови.
По завершении зарядки индикатор порта для 
тест-полосок выключится. Отсоедините 
Контур Плюс Линк 2.4 (Сомтоип Plus Unk  2.4) 
от компьютера для проведения теста.

П е р е д  н а ч а л о м  н а с т р о й к и  
о т с о е д и н и т е  г л ю к о м е т р  о т  
и с т о ч н и к а  п и т а н и я  

О  Для начала 
^  настройки нажмите 

и удерживайте 
кнопку -Мели»
(Меню) сверху на
глкжометре в течение нескольких секунд, 
пока он не включится.

О  Для выбора -LANGUAGE»
(Язык) прокрутите вниз.
Нажмите »ок». _____________

А  Если отображается верный язык, нажмите -СЖ». Если 
" отображается неверный язык, нажмите -н о - (НЕТ).

С о е д и н и т ь  с  п о м п о й

Ч Н Просмотрите экран помпы, при помощи стрелки вниз 
'  '  ^  пролистните на следующую страницу.

Используйте кнопки 
^  со стрелками, 
чтобы прокрутить 
до -Продолж.» 
(Продолжить).
Нажмите -Выбрать- 0 .
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Подиььчить иоытгу №ьМе47
Нажмите “Ок».

Отложите глюкометр и 
возы ште помпу.
Нажмите любую кнопку, чтобы 
включить экран, затем нажмите 
кнопку -Меню- 
Используйте стрелку вниз 
^  для прокрутки до 
-Дополнительно».
Нажмите -Выбрать- 0 .

Если н з  экране помль' нет 
изображен**?, для екпючения 
нажмите любую кнопку.________

В меню -Дополнительно- 
при помощи кнопки 
вниз ^  прокрутите до 
-Опции устройства-.
Нажмите -Выбрать» 0 .

в меню -Опции устройстеа- 
прокрутите до -Подключ устр- 
Нажмите -Выбрать» 0 .

10 Расположите глюкометр и помпу 
рядом друг с другом.
На помпе выберите 
-Аатоподсоединение».

Выберите
-Двтододсоедмнение -
глюкометре.

‘ Зарядное устройство, работающее от розетки, может не 
входить в комплект с глюкометром. Для получения информации 
относительно получения зарядного устройства, работающего от 
розетки, обращайтесь е Службу по работе с клиентами.

Расположите глюкометр и помпу 
рядом друг с другом.
Выберите -П ои ск- на помпе.

Выберите -Поиск- на 
глюкометре.

Поиск может длиться до 
2 минут.

Сравните -С /Н  Помпь!» (серийный 
номер) на помпе с -С /Н  устр.» 
(серийный номер устройства) на 
глюкометре.
Если Они совладают, прокрутите 
на -Подт-ть- (Подтвердить) на 
помпе.
Нажмите -Выбрать- 0 .

Когда помпа подсоединится к глюкоиетру, С/Н на 
экране глюкометра изменится на другой. Этот номер 
является С/Н помпы.
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Переверните помпу.
Убедитесь, что С/Н на обратной 
стороне помпы совпадает 
с серийным номером на экране 
глюкометра.
Нажмите -Далее-.

В следующем окне 
выберите -Ссагяа- и 
нажмите -ок».

16 Вь1берите -Формат латы

17 Нажмите -ок».
П р и м е ч а н и е : Е сл и  
дат а и  в р е м я  н а  п ом пе  
уст ан овл ены  н е п р а в и л ь н о , 
н е о б х о д и м о  и х  изменить.

18 Для выбора
-Авторегистрация 
вклочсна >. нажмите 
-Применить».
Ф у н кц и я  Авторегистрация во время тестирования  
позволяет  В ам  помечать результаты м ет кам и "Н ат ощ ак- 
- Д о  е д ы ‘  и л и  ’ П о с л е  еды-. Д л я  п о л у ч е н и я  б о л е е  
дет альной и н ф орм а ц ии  с и . Руководст во пользоват еля.

Продолжение -  на следующей странице.



т
4 Q  Применить лли HSMewtk
'  ®  предупреждающие сигналы 

г и п ^  и гипогликемии.
Гп /окоивт р  издаст 
лрадупреладв/ощий звуковой сигнал, когда 
содержание с а х а р а  у  В а с  в  крови находится в ы ш е  или 
ниже устанодленных значений.

О Л  Цжмеиить или иэмеиить
диапазон целевых значений.
Лиелазон целевых значений 
валяется целью для результатов' 
измерение уровня г л ю ко зы  в  вашей к р о в и .

ПРИМЕЧАНИЕ: Предупреждающьье сигналы могут быть 
установлены только за пределами выбранного{ых) вами 
диапазон»(ов) целевых значений. Целевые значения 
могут быть установлены только в пределах выбранного 
Вами уровня(ей) для предупреждающего сигнала. Для 
получения дополнительной информации обращайтесь в 
Службу по работе с  клиентами. Контактная информация 
Службы по работе с  клиентами представлена ниже.

0 4  Системные настройки змершены 
*■ '  и глюкометр готов к проведению 

определения сахара крови.
Перейдите к этапу 1 ниже.

Необходимые принадлежности для проведения измерения

Т е с т -п о л о с к и  К о н т у р *П л ю с  
(C o n t o u r « P l u s )

Л а н ц е т

П р о к а я ы в а те л ь

Г л ю к о м е т р
К о н т у р *П л ю с  Л и н к  2 .4  
{C0NT0UR®PLUS UN K 2.4)

Проведение исследования крови

П о л у ч е н и е  к а п л и  к р о п и
4  Вставьте тест-
’  полоску и 

подождите, 
пока появится 
сообщение 
noocom 06PA3£U 
КРОВИ.

2  Удалите наконечник 
прокалывателя,
С усилием 
вставьте ланцет в 
прокалыаатель до 
упора.

И зо б р аж е н и я  п р о кв л ы м тв л я  приведены только 
для иллю страции. В ид Вешего прокалыветеля 
м о ж е т  отличаться. Подробные инотрумции по 
п о д готовке  про кал ы в ателя см . во вклвдышв к 
В аш ем у прокал ы вателю .
Д  Наденьте 

наконечник.
Отрегулируйте 
гл^иму прокола 
С помощью 
поворотной части 
наконечника.

А  Получение капли 
~  крови.

П р о в е д е н и е  И 1:г .п '‘л п и .1н и я  к р о в и

R  Прикоснитесь 
к капле крови 
кончиком тест- 
полоски. Если 
одной капли 
крови окажется 
недостаточно, 
глюкометр дважды 
издаст звуковой 
сигнал, а па 
экране появится 
изображение 
ПОЛОСКА ЗАПОЛНЕНА НЕ пошостью. У Вас есть около 
30 секунд, чтобы добавить кровь на ту же полоску. 

П Р И М Е Ч А Н И Е ; Если ф ункция «Авторегистрация»  
в кл ю ч ен а, п ер ед  о то б р а ж ен и е м  резул ьтатов  В ас  
п о п р о с ят отм етить  результаты  м е ткам и  «Н этощ ак», 
«До Еды» или «После Еды>. Если В аш и резул ьтаты  
будут вы ш е или н и ж е  установленны х значен ий  
д л я  п р е д уп р еж д аю щ и х  сигналов  Вы увидите Ваш и  
резул ьтаты  б е з  необ хо ди м о сти  производ ить вы бор  
ф ун кци и  «А вторегистрац ия*.

С п и с о к  и с п о л ь з о в а н н ы х  и с т о ч н и к о в  

■ US Food and Drug Administration. Use of flngerstick devices on 
more than one person poses risk for transmitting Dioodbome 
patnogens: initial communication. US Department of Health 
and Human Sevces; update 11/29/2010. http://www.fda.gov/ 
MedicalDevices/Safety/AJeftsandNobcei/ucm224025-htm 

: Centers for Disease Control and Prevention. CDC dmical 
reminder; use of fingerstick devices on more than one person 
poses risk for transmitting bloodborne pathogens. US 
Department of Health and Human Services; 8/23/2010. 
http.'.\vww.cdc gov^njectionsafety/Rngerstick-DevicesBGM.html

О т п р а в к а  р е з у л ь т а т о в  н а  п о м п у  M in iM e d

А  Е с л и в о в р е м я н в с т р о м ы  в p a з д e л e ■ Л a p в и .o т в .> •
'^  (Параметры отправки) выбрано -Всиде», результаты 

будут отпраалятъся непосредственно на помпу. Если во 
е р е ^  ньстройяи в разделе -Парам, оти.» (Параметры  
отправки) еы6р»<о -Утв>имть». после каждого 
исследования Вы выбираете, отправлять ли Ваш 
результат 
на помпу или 
нет.

Нажмите 
-отяравить- 
или -На отяравл.- (Не отправлять).

B o iuoc., м.11К )м и м ,1м и 1' и п р и м о ч г ж и я  

7  Выберите -Ьо/ь*с- для отправления болюса на 
'  помпу. Выберите -н ап ь ь м .- (Напоминание) для 

настройки напомимения следующего измерения. 
Выберите -4»1Ь|«вчмьы“ для добавления информации 
к результатам,

П .*д | и е р д й ть , 41 о  р е з у л ь т а т ы  о т п р а в л е н ы  н а  п о м п у

8 Поднимите помпу.
Чтобы попасть на стартовое 
окно, нажмите и удерживайте 
кнопку -Назад- Ваши 
результаты измерений должны 
появиться на экране помпы.

В ы к л ю ч е н и е  г л ю к о м е т р а

О  Извлеките тест-полоску и через 
^  3 минуты глюкометр выключится. Или 

для выключения 
глюкометра 
нажмите и 
удерживайте 
кнопку
-M enu- (Меню).

Для попучения детальной тформец**! сы. Рукоеодство пользователя
17*о)Фмвтрв К з н ^  Плю с / W k  2 .4  (Co n t o u r  П ш в  Leer 2.4), 
тысупиновой помпы М Н М е Р  (М иниМ еф  и а кл е д ш ц  проиальвагеля.
Служба по работ* с  илнылыма (на TbpevTOfw* Рьесии WOHOK вьсплятныЧаеоо2оо44 4з.
wwT»xBabaU*.aao«n*4a,ocMJV
Инфооткечию о петантах и сакмнных пицанаиах см. по адресу: 
«nnr»4 ia* *n t * . * * e*n a la ,com

j J V ^  МадАТИнское i-afioniH дл * днагнсстнки In Vtro

/А ASCENS1A
Didbet«s Care

I Снагхй̂  CAfft Hillings aCI 0е1А<МА<и4гн81геэй9О

c c

OOC <V:.<ioa |>бслн« nûviutA.
Красяачркчт-ЛА пабч iL 12, оФи: 

Ucofu.Pccbe 
rMi.8HUnC4AiJ

Вы \Ш
АВСФП1.А ;Acuc*sw«), лфготйп Аасмпца D«Abe(e« Cve ДиабегмческАй
пооиуяц|П1). СКП'ков, СА>п(ои* /Комгур) и логотип *Мц Godinga (Боа нодмрооатмк 
явгйюгсй ТОВАРНЫМИ анемии и (или) аврооестрироввпмыии 'ОВАрнь-ии энанами 
КОМПАНИИ A4CAABLB OiAboios Слгв Hddtn  ̂Ай. Все осГАЛьиыв тсрговмо игоки йвпвюгсв 
бобсиониостмо СООГВАТГТВуКХЦШ
BolN.f Wizvd, CAfAbnk, GuardtAO, MmiModw PArAdigr^ Benato’ ce тоеАриыми эиииаыи и 
{й/1и1 -МрАгистрироовиными товарными Jhbkaum <омпвннн M«4iroivc МгтМАй, Inc.

M e d t r o n ic
е  2017 Ascensia Diabetes Care Holdings AG. Bee npaea защищены.
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I, D r .  B e n e d i k t  A . S u t e r ,  t h e  u n d e r s i g n e d ,  s w o r n  n o t a r y  p u b l i c  t o  B a s e l - S t a d t  ( S w i t z e r l a n d ) ,  И 
h e r e b y  c e r t i f y  t h a t  t h e  s i g n a t u r e  o n  t h e  f i r s t  p a g e  i s  t h a t  o f  Ascensia Diabetes Care Holdi^fl 

AG. a  l i m i t e d  c o m p a n y  u n d e r  S w i s s  l a w ,  h a v i n g  i t s  s e a t  in  B a s e l  ( S w i t z e r l a n d ) ,  a f f i x e d  b J l w  
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s a m p l e s  o f  i n d u b i t a b l y  a u t h e n t i c  s i g n a t u r e s .

W /  B a s e l ,  t h i s  3 1  ( t h i r t y - f i r s t )  d a y  o f  O c t o b e r  2 0 1 8  ( t w o  t h o u s a n d  a n d  e i g h t e e n )

/
L e g . P r o t .  2 0 1 8 /



[Перевод подписей, надписей, штампа, нотариального удостоверения и печати на 
документе «Краткое справочное руководство. Беспроводная система для измерения 
уровня глюкозы в крови Контур® Плюс Линк 2.4 (Contour® Plus Link 2.4)», представленном 
на русском языке.]

Питер Мериан-Штрассе 90, 4052 Базель, Швейцария 
(Peter Merian-Strasse 90. 4052 Basel. Switzerland)

/подпись/
Илья Левиев
Руководитель отдела нормативно-правового регулирования в Восточной Европе
/3] октября 201Н г./

/подпись/
Пам Шауб
Вице-президент, отдел нормативно-правового регулирования 
31 октября 2018 г./

подпись/
Урсула Хермечвайлер 
Старший юрисконсульт
31 октября 2018 г./

[Штамп:
«Асцеизия Диабитис Кеа Холдинге АГ»
Питер Мериан-Штрассе 90 
С Н -4052 Базель]
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Я. д-р Бенедикт А. Сутер, нижеподписавшийся присяжный нотариус кантона Базель- 
Штадт (Швейцария), настоящим удостоверяю, что подписи на первой странице данного 
документа являются подписями, поставленными от имени «Асцензия Диабитис Кеа 
Холдинге АГ» (Ascensia Diabetes Care Holdings AG), компании с ограниченной 
ответственностью, действующей согласно законодательству Швейцарии, головной офис 
которой находится в г. Базеле (Швейцария), г-жой Пам Шауб, гражданкой Соединенных 
Штатов Америки, проживающей в Обервиле (Швейцария), и г-жой Урсулой 
Хермечвайлер. гражданкой Швейцарии (коммуна Ветцикон). проживающей в г. Базеле 
(Швейцария), имеющими право совместной подписи; подписи были идентифицированы 
путем сверки с другими образцами их подписей, подлинность которых не подлежит 
сомнению.

г. Базель. 31 (тридцать первое) октября 2018 (две тысячи восемнадцатого) года. 

[ П е ч а т ь  н о т а р и у с а ]

Inodnucbl
№  нотариального заверения: 201 % !5 4 8 5
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Перевел Зайцев Дмитрий Витальевич

Российская Федерация 

Город Москва

Седьмого ноября две тысячи восемнадцатого года

Я, Король Виктория Алексеевна, нотариус города Москвы, свидетельствую 
подлинность подписи переводчика Зайцева Дмитрия Витальевича.

Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре; №  08/82-н/77-2018- 6 '  9

Взыскано государственной пошлины (по тарифу): 100 руб. 00 коп.
Уплачено за оказание услуг правового и технического характера: 200 руб. 00 коп.

/  В.А. Король

Д > ;.' ■ ^
прошнуровано, пронум^овЗно и скреплено печатью лист(-а,-ов)

В.А. Король
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ВКЛАДЫ Ш-ИНСТРУКЦИЯ 
(Instructional Insert)

Устройство для прокалывания пальца (прокалыватель) 
Микролет Некст (Microlet Next)

Производитель/Manufacturer
Ascensia Diabetes Care Holdings AG 

(«Асцензия Диабитис Кеа Холдинге А Г»), Швейцария, Peter Merian- 
Strasse 90, 4052 Basel, Switzerland

Подпись/Signature

Имя/Name: Ilia Leviev
Должность/Position: Regulatory Affairs Manager Eastern Europe 
Дата/Date

L k

Ascensia
Diabetes Care Holdings AG 
Peter Merian-Strasse 90

Подпись/Signature

Имя/Name: Pam Schaub
Должность/Position: Vice-President, Global Regulatory Affairs 
Дата/Date  ̂  ̂  ̂ _ 2 O  i B

ASCENSIA СЦ.4052 Basel
D ia b e te s  Care

Подпись/Signature

Имя/Name: Ursula Hermetschweiler
Должность/Position: Senior Counsel 
Дата/Date ,  , 7 /
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^  П РЕДУП Р Е Ж Д Е Н И Е
• FlpoKOHC f̂ftJMp/SrracbcBpaMJM no.qxcm' 

ли Dqm Ф(агиз о исполыз9ва «4вм ю оби. 
пспуцйнмюйич 9Г*.Тйр«1И»М1С МЙ11Т

•  и* K a w tp y ire  ус1Т>овст10 нвл^ярыя>« о
м<нитор(1Ю по р*»ультгга»1. опрвдалвн-
ИЬМ о 1ф0€». полученной из а ттв р н с ^  
WiX MftflT

• He рах-штк1ваЯтвдо1у йис^П1»а на ож> 
ваиин рвзугьтетоь, опрвделамм»» в lo ce i 
псгтуномной из !1т>ГФрш1ит'ьа mojt.

Пру слод лоцис о6сто«1т«т.сгаах крошь 
«моОкод»*» Аретъ тслысо из аалы|в

Если Зы подозреешэ. «то уроввн. сжаоа 
8 хризи откцн (гуг1скли||.впйй̂

» Если ^ресвнь сяхоро в к^овк бъктро 
МвНЙвТО* {пдслв 93Ы. ВВ»Л»4№ И№^Л4Н£ 
И1  ̂физически! HtrpySOK).

• ЕамЗыне (.HMtitiMBc» смнх»-
ыю уровня «карав кропи (Зы-ючуосгви- 
ТШ»Ж к ГИП0ГПИКМ1И).

• Есгм результат ст^даления ^ а н й  
cacat^j «крови, нэнтии из а^ыврншиэ- 
»сго веста. -4в еоотввгствуют Башаму 
СШОЧУВСТВ1ИО,

« Вс орвма бслвзии т> cTpeix^
•  Если а>11»инирув1в !раму-

л^тны1*1 средетю»* ИГУ мюсшиэмоии

nOTEHL̂ VUIbHAfl
ВИОЛОГИМЕСКАЯ
ОПАСНОСТЬ
• Прзк«льватвль Mt:RC<n‘*t€xT 
п̂ ЛНА'В'ачвн /1ла -:д||1гилг>я*йп̂0('о 
Бьлогнрчнй теста з;»гим пациачтои. 
Устрсйст&о не долю» испогьэоеатъсй 
€опое ЧОИ од»*л« nsncowoM е охззи с 
рнжсм ичфщировЁ»#й.

• Не И(Л5/ьзу«Тб лачцеты ‘T (^ o( hci. 
ислользсваннье /ш в т ы  не стерипь-
HU Иопо̂ иуйто »мсьй ламиет 'фи 
кавлом иоеом гес~ч>з&внм>

• Бо^да у'игизируйтв *©стч1споски 
и танцетй кж  меА«д4юкие злюды
МШ D СОСПИТСТОНЫ с BMC'pyXlSVM)
меяищмскотз рвбстшка

• Всегда мэйтв Т1иэтепно руки с мылом 
в Bbiî u№t̂ Mre№ ю лленим хр в 
гюоло г̂ зосмгдаиип теста, кс»та».та
с пюксиютром, прэкапыватапвм и 
те̂ 'Т-голоаами.

Гу«1 длп Бэесдо

и»1цнитм
И)Втч»4иг
Л Л Н Ш Ы

^̂ хательпаЗ’Ие'а
ГЬмя>т

Hiffnyid
ЗМ1ВННМЙ
К 1 П П Ч П Г

Пр«*р«чммй
КЛК^Нй4»*Ч(
ДЛЙ по.тучвния

ГЪви̂ю'Мав 
част»

4«а14Тв|мк К1>мг\Л«»1>А 
troiKcKHci3»>s3srb, 1с»он«веСлгк6упо реЬотао кл»мкг1ши

Подгото<1С8 прокалывггапп
Г7реа)прежд«мге' Храните в ыв<гв. яв 
дс>стуг>#ом дл»|втвй. K cm vm i «чертит 
И й / * ц ( » д » п ь у н .  <1С1Гч)рм е  « с г / г  С ы т»  огаони npt> nm jptaw m  а лиалгяльний /у п

■■s.'
1. Вымойте рум и 
место трскопа "вшой
аорой с кЫЛоМ
Тщатепью еьслшиге 
лолотенцэм.

к
i

t -ч '.

2. Поее(М4Гв нько1*&шк Пзвврнмте 
белое когьуо r»t. чтобы >елая 
зьктупавадая метка со»<естипэсьс 
че(>«е уг лублеммой м»ткэй как показано
на рнс/нкФ.

У у  таппи «р<ви К9 
!  альтернативных 

мест’ MS годони
? к

^ 2 ^

(-—  Ч ф и ь й /Б е п и й
рвгуп>куаиий
Н8Конечн«< ;длч 3
прокялызаннр
паганл) •14аж*«г*«. чиОо 

-irR.VV.WTS Ив)<Г»»*Н»ИК
3. снилчге ншсомвчнщ

4. ОиМбЪГЖр^ГЫИЗйИГКНЫИКОЛГТНМСК 
на лаыцвтб, noeiei|>yа »пз м  Ц оборста, но 
не <м(ьвйт« «го

д

5 . Пготю  scfTftQb'o лапцоз в 
пр о ка льва '^ . f^oTornKtre ланцет 
в прокагытатель до упоре

D ' я :г1 >

в. Осторожно о п ^ т и т е  м уггы й эа1ртгм.и шлпанЖ ланзета. ссоозаьите 
ото дпп тгнпиш.а«4 ланцета.
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i  Направьте ус^х>йство в коктейн^ 
для острых првда»тое {например, густой 
плвсшасоовьЛ к<жтвйиер с крь«1»юй), 
Соответствуюивш otfaeoM пометьте 
контейнер и держкте его в мадоступиом 
EJV* ддтт месте,

4. Протолкните серый механизм 
импечемия ланцета вперед тмс. чтобы 
лашетупал в юзнтейнер, а затем отвддите 
^)иазая

/

5. Присоедините и звфиксиру(И-е 
наконечник Гкдаерните белое кольцо 
чтобы зафиксировать наконечник.

Получение капли к р о т  из ладони
ВЗЯТИЕ КАПЛИ КРОВИ ИЗ АЛЬТЕРНА­
ТИВНЫХ МЕСТ: ЛАДОНЬ
Испольэу»тгв проора^льи* наконеч»#« 
для псмучежв капли косей из 
алыернашаньдг мест.
1 . Вставьте ла>е|0Т, как описано в f»3flene 
nw oTom a  лрокальвателя,
Z Присоедините и зафиксируйте про- 
apa'+ejH на конвое*» для получения капли 
крови из {итьтернативмл мест Поверните 
бепое кольцо так чтобы пос/ялиапся 
щелчок и белая и черная аллутаюшие 
метки соетлестмлись, к »  показано 
на рисунке.

Зь Выберите место для п ^ о п а  на 
мясистой ч а ст ладони Старайтесь

•Щалингт̂ .
что б ыэз̂ мксиромтъ

н а ко н е ч н и к

ВММАНИЕ: Если Вы получаете кровь 
из пальца, не используйте я р о а р тл и й  
налсонечник для тмтучения капли кро«* 
из агьтериатиеиык мест.

(Ч
I-

избегать участков сродинкааы,  ̂
а  такж е участков с близко р а сп о -, '  J 
ложенными к  поверхности кожи 
001 вами, костями и сухож и^яхм  
А  О пя ни те  ручку взвода назад чтобы 
nojroTOBHTb прокалывате«> Когда 
прокаш ватель готов, кнопка г^ска  
некодится в  верю ем  положении 
S. Плотно гфижмите ф окатьватель к  месту 
прокола и нажмите на кмоп*« г ^ а  
ТАК. ЧТОБЫ ПОС/ЫШАЛСЯ ШЕЛМОК. 

i

(Есшустройство не прокололо ладонь, 
повторите действие 4 ) 
е. Не отрывайте устройство от ладом 
Ршюиерно надавливайте, пока под 
лроэр»мыи насонечником не образуется 
маленькая шарообразная капля крови.

7 . Гto^цvш^e прокалывате/ь строго 
вертикалыю по направлению от кожи, 
чтобы не размазать каплю крови.
А Немедленно проведате тестирование

1

\
Нетооврдите тестмрооа«1е 
крови из ладони при cnaf^nouen
cMiyauiffic:
• Кровь размазалась no ладони
• Кровь слмиком жидкая
• Кровь саернулась
• Сыворотка смешалась с кровью

(к Протрите место прокола чистой сухой 
ткм ю . надавите на него и не отпусксМте, 
гюка кровотечение не остановится.

См раздел; Извлечение и утилизация 
ланцета

Очлцайте прокалыватепь раз в неделю 
Лспсльзуйте тка»и». смоченную 70 о̂>мым 
изсгихюипслым спиртом (продается в 
аптеках) Не используйте отбеливатель 
(гипохлорит натрия).

Необходимые для очистки материалы;
• Ткань, смоченная TOv h m u  изопропило­

вым спиртом (продается в аяттеках)
не жяольэуйте отбеливатель (гипсилфмт 
натрия)

• Бумажные полотенца



1. Очистит* прокая«в*т*л*
иэопрот*УК»еым спиртом до пожого 
удалв**« зал»»»*»»*

служба по работе с кямеитами
Гврвктия: Гарантия на Ваше устройство 
действует 5 пет.
Если Вам нвсбходима помо*1*> или у 
Вас вознтесям вопросы отиосйтвлммо 
измерения уровня глюкозы в кроем, 
сзбрагктесь В Службу по работе с 
ftfweKTallM по ТеЛ. в 000 200 *4  43 
(работает кругл о суто к).
Г̂ докалыажтель МЮ*01ЖТ̂ ЕХГ.
1сАмса«огЙсП-Про«а№*«тяге.

Погтучам* хроеи ю  
ап>гооиат>а*м иост

Ланцеты мюяосвт*;
I lamcct* ] -  Ланцеты

Не применять поатс^жо 

'| П ч  '| "Г 1 -  Стерилизовано метолом
облучения

5 рс«пм в «т«иы  М Ю ЯХСТ N c r l  п р о « в *д а н  
■ rW b U M

I А м т е *  С « Ы * м  С « *  и
» n » * e o Tt * T 3 * * p

t A o u w W  » « fb m « e  К *е  *Г к

воепрС1'*м T - e f

И *ш с^т*р  н *  Т в рри тоН '»  Р о с « «гЕ?^г£»т;гдаг-
123610, M o c W *. PoeciW  
Т .в  в  W O  200 44  43 v«w,<MMie«JH»eeneM.eofn.M

,Аос«гш Oetw»e Can Mo«t»v. «3 
л и е  M « r ia r - 0 t r » M  00  
4062 Be&M. GwitiertjodAajwrtBQ*6rt*lU»Xonfl*e«Ar Ubi»ij*fr« 

Р *о ж т р *ц |» о **« в  У д о сто м р ен и *
w  ФСЭ гоов'обогг ot i 7 »**• гот? год*

a s c e n s i a
D i a b e t e s  C a r e

Инф<П*‘*1**0 Пвтвмт*! и !
С «.И М  П И М ***»»* 0“ - М5Р*«Т>

С€

ш

ВКЛАДЫШ-ИНСТРУКЦИЯ
Ue»W3H йзвлемения ланцет а ДПД 
бвопасноИ rrwiasataw.
ЧнмыМелыа регулируемый наконв4а« 
предаязевчен исклкжтелыю ДЛЯ 
попученид капли крови из лальца.

•  ГЪшачиый наконечник пре^Нмначен 
ааоаоитвлыю для попученид капли 
крови КЗ а/ътернатмвных мвст 
г1 окмлатв;ьМЮ йШТ*НВТ и 
гтшят Р1СЯСШ* нсполму»тсд 
для получения капли крови из пялца 
нли ладони П(Л1 crv«Делении уровня 
птюкозы в крови



Legalization

I, D r .  B e n e d i k t  A . S u t e r ,  t h e  u n d e r s i g n e d ,  s w o r n  n o t a r y  p u b l i c  t o  B a s e l - S t a d t  ( S w i t z e r l a n d ) ,  

h e r e b y  c e r t i f y  t h a t  t h e  s i g n a t u r e  o n  t h e  f i r s t  p a g e  i s  t h a t  o f  Ascensia Diabetes Care Holdii

AG. a  l i m i t e d  c o m p a n y  u n d e r  S w i s s  l a w ,  h a v i n g  i t s  s e a t  in  B a s e l  ( S w i t z e r l a n d ) ,  a f f i x e d  b y  ,v

Pam Schaub, c i t i z e n  o f  t h e  U n i t e d  S t a t e s  o f  A m e r i c a ,  d o m i c i l e d  in  O b e r w i I  B L  ( S w i t z e r l a n d ) ,  к п с  

M s  Ursula Hermetschweiler, c i t i z e n  o f  W e t z i k o n  Z H  ( S w i t z e r l a n d ) ,  d o m i c i l e d  in  ^ s e i  

( S w i t z e r l a n d ) ,  b o t h  w i t h  t h e  r i g h t  t o  s i g n  j o i n t l y  a t  t w o ,  b o t h  i d e n t i f i e d  b y  c o m p a r i s o n  w i th ^ t th e f  

s a m p l e s  o f  i n d u b i t a b l y  a u t h e n t i c  s i g n a t u r e s .

B a s e l ,  t h i s  31® ' ( t h i r t y - f i r s t )  d a y  o f  O c t o b e r  2 0 1 8  ( t w o  t h o u s a n d  a n d  e i g h t e e n ) I

/ и п у

L e g .  P r o f .  2 0 1 8 / З ^ ^ ь
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[ П е р е в о д  п о д п и с е й ,  н а д п и с е й ,  ш т а м п а ,  н о т а р и а л ь н о г о  у д о с т о в е р е н и я  и  п е ч а т и  н а  

д о к у м е н т е  « В к л а д ы ш - и н с т р у к г щ я .  У с т р о й с т в о  д л я  п р о к а л ы в а н и я  n o j ih i ja  

( п р о к а ч ы в а т е л ъ )  М и к р о л е т  Н е к с т  ( M i c r o le t  N e x t ) » ,  п р е д с т а в л е н н о м  н а  р у с с к о м  я з ы к е . ]

Питер Мериан-Штрассе 90,4052 Базель. Швейцария 
(Peter Merian-Strasse 90. 4052 Basel. Switzerland)

/ п о д п и с ь /

Илья Левиев
Руководитель отдела нормативно-правового регулирования в Восточной Европе 
31 о к т я б р я  2 0 1 8  г ./

п о д п и с ь /

Пам Шауб
Вице-президент, отдел нормативно-правового регулирования 
31 о к т я б р я  2 0 1 8  г ./

п о д п и с ь /

Урсула Хермечвайлер 
Старший юрисконсульт
/31 о к т я б р я  2 0 1 8  г ./

[ Ш т а м п ;

«Асцензия Диабитис Кеа Холдинге АГ» 
Питер Мериан-Штрассе 90 
СИ - 4052 Базель]

В ь



Я. д-р Бенедикт А. Сутер, нижеподписавшийся присяжный нотариус кантона Базель- 
Штадт (Швейцария), настоящим удостоверяю, что подписи на первой странице данного 
документа являются подписями, поставленными от имени «Асцензия Диабитис Кеа 
Холдинге АГ» (Ascensia Diabetes Care Holdings AG), компании с ограниченной 
ответственностью, действующей согласно законодательству Швейцарии, головной офис 
которой находится в г. Базеле (Швейцария), г-жой Пам Шауб, гражданкой Соединенных 
Штатов Америки, проживающей в Обервиле (Швейцария), и г-жой Урсулой 
Хермечвайлер. гражданкой Швейцарии (коммуна Ветцикон). проживающей в г. Базеле 
(Швейцария), имеющими право совместной подписи; подписи были идентифицированы 
путем сверки с другими образцами их подписей, подлинность которых не подлежит 
сомнению.

г. Базель. 31 (тридцать первое) октября 2018 (две тысячи восемнадцатого) года.

[ П е ч а т ь  н о т а р и у с а ]

Inodnuchl
№  нотариального заверения: 201 % !3 4 8 6



П е р е в е л  З а й ц е в  Д м и т р и й  В и т а л ь е в и ч

Российская Федерация 

Город Москва

Седьмого ноября две тысячи восемнадцатого года

Я, Король Виктория Алексеевна, нотариус города Москвы, свидетельствую 
подлинность подписи переводчика Зайцева Дмитрия Витальевича.

Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: № 08/82-н/77-2018- 6

Взыскано государственной пошлины (по тарифу): 100 руб. 00
Уплачено за оказание услуг правового и технического характера: 200 руб. UU коп.

В.А. Король

/
%

Л:

Прошнуровано, пронумеровано и скреплено печатью

/ ■ I.
'■  . ‘- Го Н

лист(-а,-ов)1

В.А. Kopoj



Р о с с и й с к а я  Ф е д е р а ц и я  

Г о р о д  М о с к в а

С е д ь м о г о  н о я б р я  д в е  т ы с я ч и  в о с е м н а д ц а т о г о  г о д а  

предсхаа̂ е'̂ Го свидехельсхв.к, верносхь копии с

Зарегистрировано в реестре: № 08/82-н/77-2018-5-4125.

Взыскано государственной пошлины (по тарифу): 90 руб. 00 коп.
Уплачено за оказание услуг правового и технического характера: 450 руб, 00 коп.

^  В.А. Король



>̂ ОПйд

ПРИЛОЖЕНИЕ
К РУКОВОДСТВУ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 

(Application to the User Guide)

Беспроводная система для измерения уровня глюкозы в крови 
Конту р^ Плюс Линк 2.4 (Contour® Plus Link 2.4)

npoH 3BoaH xe.TbA 1anufacturer
Ascensia Diabetes Care Holdings AG 

(«Асцензия Диабитис Кеа Холдинге А Г»), Швейцария, Peter Menan- 
Strasse 90, 4052 Basel. Switzerland

riojimcb/Sienaiure

Имя Name: liia Leviev
Должность Position: Regulators Affairs Manager Lasiern f.urv'pe 
Дата'Date

/
1 6

noanucb'^Sigiiaiure ^

Имя Name: ....."  'ParnSdwub
Должносгь/Posiiion; \'ice-Presideni. Cilobai Regulators- Affairs 
Дата Date ^

Ascensia

Diabetes Care Holdings AG

■ A S C E N S IA  •^® '^ar-S trasse  9 0  
c .3 b ,u ,  c . r ,  C H - 4 0 5 2  Basel
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1. Наименование медииинского изделия

Беспроводная система для измерения уровня глюкозы в крови Контур® Плюс 

Линк 2.4 (Contour® Pius Link 2.4)

Состав:

1. Прибор для измерения уровня глюкозы в крови (глюкометр) Контур® Плюс 

Линк 2.4 (Contour® Plus Link 2.4)
2. Устройство для прокалывания пальца (прокалыватель) Микролет Некст 

(Microlet Next)
3. Наконечник для получения крови из альтернативных мест
4. Ланцеты Микролет (Microlet) цветные, 5 шт

5. Руководство пользователя
6. Краткое справочное руководство
7. Вкладыш к прокалывателю
8. U SB  кабель
9. Чехол

2. Назначение

Беспроводная система для измерения уровня глюкозы в крови Контур® Плюс 
Линк 2.4 (Contour® Plus Link 2.4) предназначена для самостоятельного 
измерения уровня глюкозы крови пациентами с сахарным диабетом. Система 
позволяет определить количественное содержание глюкозы в свежей цельной 
капиллярной крови, полученной из подушечки пальца или ладони. Система 
предназначена только для диагностики in vitro. Такие приборы могут также 
использоваться в клинике в качестве вспомогательного средства для оценки 
эффективности программы по управлению диабетом.
Беспроводная система для измерения уровня глюкозы в крови Контур® Плюс 
Линк 2.4 (Contour® Plus Link 2.4) предназначена для передачи показателей 
сахара крови и удаленного болюса на устройства Medtronic и облегчения 
передачи информации на программное обеспечение CareLink™  при помощи 
радиочастотного соединения.
Беспроводная система для измерения уровня глюкозы в крови Контур® Плюс 
Линк 2.4 (Contour® Plus Link 2.4) не предназначена для диагностики или 
скрининга сахарного диабета, а также не предназначена для использования у 
новорожденных.

3. Область применения

- Система предназначена для самостоятельного измерения уровня глюкозы 
крови пациентами с сахарным диабетом.
- М ожет использоваться в клинике в качестве вспомогательного средства для 
оценки эффективности программы по управлению диабетом.



- Беспроводная система для измерения уровня глюкозы в крови Контур® Плюс 
Линк 2.4 (Contour® Plus Link 2.4) не предназначена для диагностики или 
скрининга сахарного диабета, а также не предназначена для использования у 
новорожденных.

4. Стерильность
Беспроводная система для измерения уровня глюкозы в крови Контур® 
Плюс Линк 2.4 (Contour® Plus Link 2.4)
Прибор для измерения уровня глюкозы 
в крови (глюкометр) Контур® Плюс 
Линк 2.4 (Contour® Plus Link 2.4)

Не стерильно

Ланцеты Микролет (Microlet) цветные, 5 
шт

Стерильно. Радиационный метод 
стерилизаций

Устройство для прокалывания пальца 
(прокалыватель) Микролет Некст 
(Microlet Next)

Не стерильно

Наконечник для получения крови из 
альтернативных мест

Не стерильно

»

5. Упаковка
Беспроводная система для измерения уровня глюкозы в крови Контур® Плюс 
Линк 2.4 (Contour® Plus Link 2.4) помещена в картонную упаковку. Каждая 
транспортная тара содержит 4 картонные упаковки, упаковочный лист. 
Транспортная тара представлена картонной коробкой.
Размеры картонной пачки: 24,6 см х 5,7 см х 19,7 см.

6. Транспортировка
Транспортировка осуществляется в картонных коробках в соответствии с 
рекомендуемой температурой хранения и информационными значками, 
указанными на упаковке.

Картонные коробки складываются на паллету, которая упаковывается с 
помощью стретч-пленки, защищающей от попадания влаги.

Температура транспортировки: от 0°С  до +30°С .
Относительная влажность: от 10% до 80%.

7. Хранение
Хранить в сухом месте. Температура хранения от 0 ’̂С до 30 °С.

Храните систему необходимо в прилагаемом чехле.
• Тщательно мыть и высушивать руки перед использованием прибора и тест- 

полосок, чтобы исключить вероятность попадания воды, жира и других 
загрязняющих веществ.

• Обращаться с прибором осторожно, чтобы не повредить электронику и 
избежать других неполадок.



• Не подвергать прибор и тест-полоски воздействию избыточной влажности, 
высокой и низкой температуры, пыли и грязи.

• Чистить прибор в соответствии с рекомендациями в инструкции по 
применению

8. Требования к охране окружающей среды
Глюкометр следует считать потенциально инфицированным и утилизировать в 
соответствии с местными нормами биологической безопасности. 
Утилизировать глюкометр следует отдельно от отработанного электронного 
оборудования.

9. Порядок осуществления утилизации и уничтожения
Утилизация или уничтожение медицинских изделий осуществляется в 
соответствии с классификацией, правилами сбора, использования, 
обезвреживания, размещения, хранения, транспортировки, учета и утилизации 
медицинских отходов, установленных уполномоченным федеральным органом 
исполнительной власти.
Утилизация на территории Российской Федерации в соответствии с СанПиН 
2.1.7.2790-10. Санитарно-эпидемиологические требования к обращению с 
медицинскими отходами.

10. Данные для технического обслуживания.
•  Храните глюкометр в прилагаемом чехле
•  Тщательно мойте и вытирайте руки полотенцем, прежде чем прикасаться 

к глюкометру и тест-полоскам, чтобы на них не попала вода, 
маслянистые и другие загрязняющие вещества

•  Обращайтесь с глюкометром осторожно, чтобы не повредить электронику 
и не спровоцировать возникновение других неисправностей.

•  Не подвергайте глюкометр и тест-полоски воздействию избыточной 
влажности, высокой и низкой температуры, пыли и грязи.

Внимание!
Следите за тем, чтобы чистящий раствор не попадал в углубление для кнопки, 
под крышку отсека для батареек и в порт для тест-полосок. В  противном 
случае, можно вызвать повреждение глюкометра.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Медицинские работники и другие лица, использующие данную систему с 
несколькими пациентами, должны следовать правилам по инфекционному 
контролю, принятым в их учреждении. Следует исходить из того, что все 
продукты, соприкасающиеся с человеческой кровью, могут оказаться 
переносчиками вирусных инфекций, даже после проведения их очистки. 
Пользователь должен соблюдать рекомендации по предотвращению 
заболеваний, передаваемых с кровью, при работе с потенциально 
инфицированными образцами биоматериалов в учреждениях здравоохранения.
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Потенциальные потребители:
Непрофессиональные пользователи 
диабетом.

Профессиональные пользователи - медицинские работники

пациенты страдающие сахарным

Для получения информационной поддержки необходимо обратиться в службу 
по работе с клиентами по телефону: 8 800 200 44 43 (на территории России 
звонок бесплатный).

11.Технические характеристики

Спецификация системы:
Результат теста: относительно содержания глюкозы в плазме/крови

Точность
Система для измерения глюкозы крови Контур® Плюс Линк 2.4 (Contour® Plus 
Link 2.4) была протестирована на 100 образцах капиллярной крови (из пальца) с 
использованием 600 тест-полосок Контур® Плюс (Contour® Plus). П овторные 
измерения были произведены с тест-полосками Контур Плюс (Contour Plus) из 
трех различных партий и таким образом было получено 600 результатов. 
Результаты были сравнены с результатами анализатора глюкозы Y SI, который 
соответствует стандартному гексокиназному методу CDC.

12. Гематокрит
Уровень гематокрита в пределах от 0%  до 70% не оказывает значительного 
влияния на измерения с помощью тест-полосок Контур Плюс (Contour Plus).

13. Интерференция.
•  Система была испытана в присутствии следующих веществ, естественно 
встречающихся в крови и способных вызвать интерференцию: билирубина, 
холестерина, креатинина, галактозы, глотатиона, гемоглобина, триглицеридов и 
мочевой кислоты. Интерференционного эффекта какого-либо из 
вышеперечисленных веществ в наиболее высокой концентрации, ни на 
патологическом уровне, ни на уровне в три раза превышающем верхнее базовое 
значение, обнаружено не было.
•  Системы была испытана в присутствии следующих веществ, встречающихся 
в составе лекарственных препаратов и способных вызвать интерференцию: 
аскорбиновой кислоты, парацетамола (ацетаминофена), допимана, натрия 
гентизата, ибупрофена, икодекстрина, L -дигидроксифенилаланина, мальтозы, 
метилдигидроксифенилаланина, пралидоксима иодида, натрия салицилата, 
толазамида, толбутамида. Интерференционного эффекта какого-либо из 
вышеперечисленных веществ в наиболее высокой концентрации, а именно, в 
токсичной концентрации или на уровне, в три раза превыш аю щ ем 
максимальную терапевтическую концентрацию, обнаружено не было.



14. Требования к адаптеру

Питание: 100 -  240 V 
Частота: 50/60 Гц

15. Защита при проникновении воды/крови в прибор -  отсутствует IPxO

16. Очистка глюкометра

1. При использовании изделия в медицинском учреждении дезинфекция 
осуществляется в соответствии с внутренними инструкциями медицинского 
учреждения.
2. При использовании изделия в домашних условиях изделие не нуждается в 
уходе, очистке или дезинфекции через заранее установленные промежутки 
времени. Очистка или дезинфекция осуществляется по желанию пользователя в 
случае загрязнения изделия. Для дезинфекции изделия может использоваться 
раствор гипохлорида натрия.

17. Потенциальная биологическая опасность
Устройство для прокалывания пальиа (прокалыватель) М икролет Н екст  
(M icrolet Next):
Не стерильно
Применяется одним человеком
Срок службы устройства для прокалывания пальца: 5 лет
Утилизация на территории Российской Федерации в соответствии с СанПиН 
2.1.7.2790-10. Санитарно-эпидемиологические требования к обращению с 
медицинскими отходами.

Лаииеты М икролет (Microlet) иветные. 5 шт  
Стерильно. Радиационный метод стерилизации 
Срок службы ланцетов: 5 лет 
Срок стерильности ланцетов; 5 лет

Прокалыватели и ланцеты предназначены только для применения одним 
человеком. Не передавайте их никому, в том числе, другим членам семьи. Не 
используйте их у других людей.

18.Механическая устойчивость к вибрации и ударам:
Изделие должно быть устойчиво при вибрационных нагрузках в диапазоне 10- 
55 Гц, амплитуде перемещения 0,35 мм и ударных нагрузках при пиковом 
ускорении 100 м/с^ (lOg) и длительности ударного ускорения 16 мс.

19.Технические данные монитора:
Размер по диагонали: 13”

Разрешение эк р ан а- минимум 800x600 мм



Контрастность -  1000:1
Глубина цвета - минимум 8-битная цветопередача 

Минимальная потребляемая мощность - 25 Вт 

Напряжение питания - 220 Вт 
Частота сети -  50/60 Гц

20. Внутренняя память глюкометра:
Тип ограничения

Тип центрального процессора Renesas V850

Внутренняя флэш-память (байт) 512К

Внутреннее ОЗУ (байт) 40К

Тактовая частота ЦП (активная) (Гц) 6 МГц (анализ МГК) и 16 МГц 
(работа USB)

Внешняя энергонезависимая память (байт) i6K

Внешний флэш-накопитель IM

21. Передача данных на программное обеспечение CareLink Personal 
(КэаЛинк Персонал)
Разработчик и Производитель программного обеспечения CareLink Personal 
(КэаЛинк Персонал) -  компания Medtronic MiniMed, США.

22. Ремонт.
Ремонту не подлежит (см. раздел «Гарантия» в «Руководство пользователя»).

23. Срок годности
Срок годности Беспроводной системы для измерения уровня глюкозы в крови 
Контур® Плюс Линк 2.4 (Contour® Plus Link 2.4) определятся сроком годности 
её стерильных компонентов и составляет 5 лет.
Стерильным компонентом системы являются Ланцеты Микролет (Microlet).

24. Гарантия производителя
Компания Ascensia Diabetes Care гарантирует покупателю отсутствие в приборе 
дефектов, а также замену в случае неисправности в течение 5 лет со дня 
первоначальной покупки (с учетом указанных ниже исключений). В течение 
этих 5 лет компания Ascensia Diabetes Care обязуется бесплатно заменить 
неисправный прибор на аналогичную модель или более современную версию  
той же модели.

Ограничение гарантии: в отношении этой гарантии действуют следующие 
исключения и ограничения:



1. Гарантия сроком 90 дней предоставляется только в отношении ланцетов/ 
расходных материалов/принадлежностей.

2. Данная гарантия распространяется только на замену в связи с дефектами 
деталей или изготовления. Компания Ascensia Diabetes Care не обязана 
предоставлять замену, если устройство неисправно из-за неправильного 
обращения, случайного повреждения, внесения в него изменений, 
использования не по назначению, халатного отношения, технического 
обслуживания какой-либо организацией помимо Ascensia Diabetes Care или 
несоблюдения инструкций по эксплуатации прибора. Кроме того, компания 
Ascensia Diabetes Care не несет никакой ответственности за неполадки или 
повреждения изделий Ascensia Diabetes Care, вызванные использованием тест- 
полосок или контрольного раствора, кроме соответствующих изделий, 
рекомендованных компанией Ascensia Diabetes Care, а именно тест-полосок  
Контур® Плюс (CONTOUR® PLUS) и контрольных растворов Контур® Плюс 
(CONTOUR® PLUS).

3. Компания Ascensia Diabetes Care оставляет за собой право вносить изменения 
в конструкцию этого изделия без обязательства внедрять такие изменения в 
ранее произведенные изделия.

4. Компания Ascensia Diabetes Care не располагает информацией о том, 
насколько эффективен глюкометр Контур® Плюс Линк 2.4 (CONTOUR® PLUS 
LINK 2.4) при использовании с тест-полосками, отличными от Контур Плюс 
(CONTOUR PLUS), и поэтому не дает никаких гарантий в отношении работы 
глюкометра Контур® Плюс Линк 2.4 (CONTOUR® PLUS LINK 2.4) с другими 
тест-полосками, отличными от Контур Плюс (CONTOUR PLUS), а также с 
модифицированными каким-либо образом полосками Контур Плюс 
(CONTOUR PLUS).

5. Компания Ascensia Diabetes Care не гарантирует работоспособности 
глюкометра Контур® Плюс Линк 2.4 (CONTOUR® PLUS LINK 2.4) или 
точности результатов при использовании с каким-либо иным контрольным 
раствором, кроме контрольного раствора Контур® Плюс (CONTOUR® PLUS).

6. Компания Ascensia Diabetes Care не гарантирует работоспособности 
глюкометра Контур® Плюс Линк 2.4 (CONTOUR® PLUS LINK 2.4) или 
точности результатов при использовании с каким-либо иным программным 
обеспечением, кроме приложения CONTOUR DIABETES (где оно 
поддерживается) от компании Ascensia Diabetes Care.

КОМПАНИЯ ASCENSIA DIABETES CARE HE ДАЕТ НИКАКИХ ДРУГИХ  
ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ В ОТНОШЕНИИ 
ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ. ВАРИАНТ ЗАМЕНЫ, ОПИСАННЫЙ ВЫШЕ, -  
ЕДИНСТВЕННОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО КОМПАНИИ ASCENSIA DIABETES 
CARE ПО ДАННОЙ ГАРАНТИИ.



КОМПАНИЯ ASCENSIA DIABETES CARE НИ ПРИ КАКИХ  
ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КОСВЕННЫЕ, 
ФАКТИЧЕСКИЕ ИЛИ ПОСЛЕДУЮЩИЕ УБЫТКИ, ДАЖЕ Е С Ж  ASCENSIA  
DIABETES CARE БЫЛА УВЕДОМЛЕНА О ВОЗМОЖНОСТИ  
ВОЗНИКНОВЕНИЯ ТАКИХ УБЫТКОВ.
Некоторые государства не допускают исключения или ограничения 
ответственности за случайные или опосредованные убытки, поэтому 
вышеуказанные ограничения или исключения могут к Вам не относиться. 
Данная гарантия дает Вам определенные юридические права, однако Вы также 
можете иметь другие права, которые варьируются от государства к государству.

Гарантийное обслуживание: для получения помощи покупателю следует 
обратиться в Службу по работе с клиентами Ascensia Diabetes Care для 
получения помощи и (или) указаний в отношении обслуживания данного 
изделия.



Legalization /
I. D r . B e n e d i k t  A . S u t e r ,  t h e  u n d e r s i g n e d ,  s w o r n  n o t a r y  p u b l ic  t o  B a s e i - S t a d t  ( S w i t z e r l a n a |  d c  

h e r e b y  c e r t i f y  t h a t  t h e  s i g n a t u r e  o n  t h e  f i r s t  p a g e  i s  t h a t  o f Ascensia Diabetes Care HolJlnqs 

AG, a  l im i te d  c o m p a n y  u n d e r  S w i s s  ta w , h a v i n g  i t s  s e a t  in  B a s e l  ( S w : t z e h a n d ) .  a f f i x e d й у  M s  

Pam Schaub. c i t i z e n  o f  t h e  U n i te d  S t a t e s  o f  A m e r ic a ,  d o m ic i l e d  in  O b e r w i;  B L  f S w i t z e r l ^ c  a n p  

M s  Ursula Hermetschweiler. c i t i z e n  o f  W e tz i k o n  Z H  ( S w i tz e r la n d ) ,  d o m i c i l e d  t ‘i B a s e l  

( S w i t z e r l a n d ) ,  b o th  w ith  t h e  r ig h t  t o  s i g n  jo in t ly  a t  tw c .  b o th  id e n t i f ie d  b y  c c m p a r i s o n j ^ ' t ’  ̂ o t h e r

s a m p l e s  o f  i n d u b i ta b ly  a u t h e n t i c  s i g n a t u r e s ,

B a s e l ,  t h i s  8 ‘" ( e ig h th )  d a y  o f  O c t o b e r  2 0 1 8  ( tw o  t h o u s a n d  a n d  e i g h t e e n :

f

^ / T W

и
P ro t 2 0 1 8 / ,2

и
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[ П е р е в о д  с  а н г л и й с к о г о  я з ы к а  н а  р у с с к и й  я з ы к ]

[ П е р е в о д  н а д п и с е й ,  н о т а р и а л ь н о г о  у д о с т о в е р е н и я ,  п е ч а т и  и  ш т а м п а  н а  д о к у м е н т е  

« П р и л о ж е н и е  к  р у к о в о д с т в у  п о л ь з о в а т е л я .  Б е с п р о в о д н а я  с и с т е .м а  д л я  и з м е р е н и я  у р о в н я  

г л ю к о з ы  6 к р о в и  К о н т у р ®  П .з ю с  Л и н к  2 .4  ( C o n t o u r ®  P lu s  L i n k  2 .4 ) » ,  п р е д с т а в .ч е н н о м  н а  

р у с с к о м  я з ы к е . ]

Питер Мериан-Штрассе 90. 4052 Базель, Швейцария 
(Peter Merian-Strasse 90. 4052 Basel. Switzerland)

Илья Левиев
Руководитель отдела нормативно-правового регулирования в Восточной Европе 

Пам Шауб
Вице-президент, отдел нормативно-правового регулирования

Урсула Хермечвайлер 
Старший юрисконсульт

[ Ш т а м п :

«Асцензия Диабитис Кеа Холдинге АГ» 
Питер Мериан-Штрассе 90 
СП - 4052 Базель]



Я. д-р Бенедикт А. Сутер. нижеподписавшийся присяжный нотариус кантона Базель- 
Штадт (Швейцария), настоящим удостоверяю, что подписи на первой странице данного 
документа являются подписями, поставленными от имени «Аснензия Диабитис Кеа 
Холдинге АГ» (Ascensia Diabetes Care Holdings AG), компании с ограниченной 
ответственностью, действующей согласно законодательству Швейцарии, головной офис 
которой находится в г. Базеле (Швейцария), г-жой Пам Шауб, гражданкой Соединенных 
Штатов Америки, проживающей в Обервиле (Швейцария), и г-жой Урсулой 
Хермечвайлер, гражданкой Швейцарии (коммуна Ветцикон), проживающей в г. Базеле 
(Швейцария), имеющими право совместной подписи; обе подписи были 
идентифицированы путем сверки с другими образцами их подписей, подлинность 
которых не подлежит сомнению.

г. Базель. 08 (восьмое) октября 2018 (две тысячи восемнадцатого) года.

[ П е ч а т ь ]

/ п о д п и с ь !

№ нотариального заверения: 2018/ii(?2
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Российская Федерация 

Город Москва

Двадцать третьего октября две тысячи восемнадцатого года

Я, Король Виктория Алексеевна, нотариус города Москвы, свидетельствую 
подлинность подписи переводчика Виеру Дарьи Алексеевны.

Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.
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Российская Федераиин 
Город Москва

Авддцать третьего оЬтября siembWJBC-cwdŜ dmorc-is
Я, Король Виктория Алексеевна, нотариус города Москвы, 
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